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Lección 6 Comprensión de lectura y auditiva 

 

每课一句 

Debemos creer que todo es posible, nunca hay que perder esa visión. 

我们应该相信，一切皆有可能，永远不要失去这样的信念。 

 

 

一、阅读理解 

Lee con atención el siguiente diálogo y completa los ejercicios: 

 

A: Estoy agotada, llevo diez meses trabajando en este proyecto y creo que ya no 

puedo más, necesito desconectar.   

B: Sí, está claro que deberías irte de vacaciones, descansar y recargar las pilas; 

ya mismo. Vamos, no esperes ni una semana más. ¿Por qué no te vas con Cecilia? 

Creo que ella también quiere irse por ahí... 

A: ¡Uf!,no, con Cecilia no. No sé qué pasa últimamente pero no conectamos. 

B: Pues no sé por qué. Es una persona estupenda. ¿Tú aún sigues enfadada con 

ella por la historia aquella que tuvo con Carlos? Fue hace mucho tiempo, ya no 

tiene nada que ver...Bueno, es verdad, a veces se le cruzan los cables, y no 

sabes lo que puede pasar...Oye, ¿y con César? 

A: No sé, hace mucho tiempo que no sé nada de él. ¿Sigue en la misma 

empresa? 

B: Sí, y estaría encantado de irse de vacaciones contigo. Venga, intenta 

contactar con él. 

A: Sí, creo que voy a escribirle un e-mail.  

 

 

Explica las siguientes palabras en español: 

 

desconectar                  

recargar las pilas           

conectar            

se le cruzan los cables            

contactar 
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二、过去将来时（简单条件式） 

一般用在过去时态中表示过去的将来，在本文中表示“猜测”的语气。 

Ej. 

Ayer me dijo que se iría con su marido a vivir a Alemania. 表过去将来 

Estaría encantado de irse de vacaciones contigo.  表猜测语气 

 

变位规则： 

estar: estaría, estarías, estaría, estaríamos, estaríais, estarían. 

comer: comería, comerías, comería, comeríamos, comeríais, comerían 

vivir: viviría, vivirías, viviría, viviríamos, viviríais, vivirían. 

 

三、Comprensión auditiva 听力理解 

 

Escucha lo que dicen estas personas. Imagina de qué o de quién están 

hablando. 

 

 1 2 3 4 5 6 7 

Están hablando de personas        

Están hablando de cosas        

Pueden estar hablando de personas y de cosas        

 

 

四、Diferentes significados de una palabra 一词多义 

 

Lee estas frases y que sepas los diferentes significados de la palabra 

“fuente”. 

 

1. La cena fue fabulosa（惊人的）, sirvieron los postres en fuentes de plata.  

 

2. El restaurante es su única fuente de ingresos.  

 

3. Llegas hasta la Plaza Mayor, una que tiene una fuente muy grande en el 

centro, y allí giras a la derecha por la avenida García Lorca.  

 

4. Fuimos de excursión con Óscar y Nacho, llegamos hasta la sierra de 

Magdalena, allí bebimos una agua riquísima（美味的） en la fuente que había 

al lado de la ermita（寺庙，庵）.  

 


